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One of the pillars of the efficacy, the quality in 

healthcare services and medical excellence of the 

HOSPITEN Group is the continuing education of the 

professionals in the company. That is why special inter-

est is placed on encouraging all training initiatives and 

on creating an environment in which research, study 

and teaching form part of the daily work routine.

Another important factor is the commitment of 

the HOSPITEN Group to take medicine to the general 

public by means of educational activities and, at the 

same time, inform them of the latest innovations and 

advances.

The result of our efforts in training and research 

are the various papers published by HOSPITEN 

professionals in important scientific journals, as in the 

case of the HOSPITEN Anesthesiology – Recovery and 

Pain Management Service in the ‘Revista Española de 

Anestesiología y Reanimación’ or of the Endoluminal 

Endovascular Diagnostics and Therapeutics Service 

in the journal ‘Cardiovascular Interventional Radiology’ 

or of the Gastroenterology Service in the international 

journal ‘Hepatogastroenterology’.

Uno de los pilares de la eficacia, calidad asis-

tencial y excelencia médica del Grupo HOSPITEN es 

la formación continua de sus profesionales. Por ello 

impulsamos todo tipo de iniciativas formativas y trata-

mos de crear un entorno en el que la investigación, el 

estudio y la docencia formen parte de las actividades 

diarias.

Cabe destacar además el compromiso del Grupo 

HOSPITEN de acercar al público en general, mediante 

actividades docentes, la medicina, y al mismo tiempo 

informar de las innovaciones y adelantos. 

Resultado de este esfuerzo de formación e inves-

tigación son las diferentes publicaciones de profesio-

nales de HOSPITEN en relevantes revistas científicas, 

como el Servicio de Anestesiología – Reanimación y 

Terapéutica del Dolor de HOSPITEN en la Revista Es-

pañola de Anestesiología y Reanimación; el Servicio de 

Diagnóstico y Terapéutica Endoluminal Endovascular 

en la revista Cardiovascular Interventional Radiology, o 

el Servicio de Gastroenterología en la revista interna-

cional Hepatogastroenterology.
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Much of their work has been selected at national 

or international congresses.  Among such work are the 

projects presented by the HOSPITEN Obstetrics and 

Gynecology Service, the Anesthesia, Recovery and Pain 

Service, the Pathological Anatomy Service, the Nuclear 

Medicine Service and the HOSPITEN Endoluminal Endo-

vascular Diagnostics and Therapeutics Service at the “XX 

Regional Canary Society of Obstetrics and Gynecology 

Congress”, or at the Annual Congress of the Society of 

Digestive Pathology.

These achievements have been shared at informati-

ve and educational conferences, aimed both at healthcare 

professionals and the general public, from amongst which 

we can highlight the following:

Muchos de sus trabajos han sido seleccionados 

en congresos nacionales o internacionales. Entre ellos, 

proyectos presentados por el Servicio de Obstetricia 

y Ginecología, el Servicio de Anestesia, Reanimación 

y Dolor, el Servicio de Anatomía Patológica, el Servi-

cio de Medicina Nuclear y el Servicio de Diagnóstico y 

Terapéutica Endoluminal Endovascular de HOSPITEN, 

en el “XX Congreso Regional de la Sociedad Canaria 

de Obstetricia y Ginecología”, o en el Congreso Anual 

de la Sociedad de Patología Digestiva.

Estos logros se han podido compartir en jorna-

das informativas y docentes, dirigidas tanto a profe-

sionales de la salud como al público general, entre las 

que podemos destacar las siguientes:

El viernes 18 de abril tuvo lugar en Santa Cruz de Tenerife la primera “Jornada sobre enfermedades 

infecciosas en los primeros años de vida”, inaugurada por el Dr. Ignacio Zerolo Sáez, Director Asistencial del 

Grupo HOSPITEN. 

El Dr. Jorge Gómez Sirvent presentó la ponencia “El sistema Inmune infantil”, donde explicó las carac-

terísticas y el desarrollo de dicho sistema inmune y cómo los niños se enfrentan a las infecciones. La Dra. 

Montserrat González García explicó la importancia de la vacunación y las enfermedades prevenibles. Y la 

Dra. María Asunción Gaspar Guardado expuso la conferencia “Infecciones más frecuentes en niños asisten-

tes a guardería”.

On Friday, April 18, the first “Conference on infectious diseases in the 

early years of life” took place in Santa Cruz de Tenerife and was opened by Dr 

Ignacio Zerolo Saez, the HOSPITEN GROUP Director of Medical Services.

Dr Jorge Gomez Sirvent gave the talk “The Children’s Immune System” in 

which he spoke of the characteristics and development of the immune system 

and of how children cope with infections. Dr Montserrat Gonzalez Garcia spoke 

of the importance of vaccination and preventable diseases. And Dr Maria Asun-

cion Gaspar Guardado gave the talk “The most common infections in children 

at playschool”.

I Jornada sobre Enfermedades Infecciosas en los primeros años de vida
I Conference on infectious diseases in the early years of life
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On May 13 and 14, a “Training Course on the Carotid Artery” was given at which specialists could take advan-

tage of new technology to increase their learning. In addition to being able to follow cases live on giant screens and 

through a direct connection with the operating room, they could gain experience in the use of an advanced vascular 

simulator, which allows examinations and operations to be carried out on virtual patients.

The course, directed by Professor Dr Manuel Maynar, Head of the HOSPITEN Endoluminal Endovascular Diag-

nostics and Therapeutics Service, saw the participation of specialists from all over Spain who were able to follow cases 

live on minimally invasive treatments for vascular disorders: aorta, carotid, peripheral; as well as to train with a ‘virtual 

patient’, of which there are two in Spain. A simulated Cathlab was set up so that the course attendees could practice 

complex operations with a great variety of clinical cases. 

Durante los días 13 y 14 de mayo se realizó un “Curso Formativo sobre la Carótida”, donde 

médicos especialistas aprovecharon las nuevas tecnologías para ampliar su formación médica. 

Además de poder seguir casos en vivo a través de pantallas gigantes y conexiones en directo 

con quirófano, pudieron experimentar utilizando un simulador vascular avanzado, que permite 

realizar exámenes y operaciones en pacientes virtuales.

Este curso, dirigido por el Profesor Dr. Manuel Maynar (Jefe del Servicio de Diagnóstico y 

Terapéutica Endoluminal Endovascular de HOSPITEN) contó con la participación de especialis-

tas de toda España que siguieron casos en vivo sobre tratamientos mínimamente invasivos en 

patología vascular: aorta, carótida, periférico, y además se entrenaron con un “paciente virtual” 

(existen dos en España). Se simuló una sala de hemodinamia con el objetivo de que los asisten-

tes al curso practicaran intervenciones complejas con una gran variedad de casos clínicos.

Curso Formativo sobre la Carótida
Training Course on the Carotid Artery
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The “II Conference on Optometry, Contactology and Refractive Surgery” 

was held in Santa Cruz de Tenerife on Saturday, September 6. At the course, 

directed by Dr Joaquin Riestra, twelve speakers talked about important advan-

ces in low vision pathologies, the latest in contact lenses, new refractive surgery 

techniques, intraocular lenses or glaucoma, amongst other fields and their the-

rapeutic possibilities.

On July 3 and 4, the fourth edition of the course on Systematic Autoim-

mune Diseases and Rheumatology took place, led by Dr Jeronimo Balsalobre, 

the Co-ordinator of the HOSPITEN Rheumatology Service. As in previous years, 

experts from all over Spain presented the latest diagnostic and therapeutic ad-

vances for these pathologies.

Los días 3 y 4 de julio se celebró la cuarta edición del “Curso 

sobre Enfermedades Sistémicas Autoinmunes y Reumatología”, 

dirigido por el Dr. Jerónimo Balsalobre, Coordinador del Servicio 

de Reumatología de HOSPITEN. Como en años anteriores, ex-

pertos de toda España expusieron los últimos avances en diag-

nóstico y terapia de estas patologías.

IV Curso de Enfermedades Sistémicas, Autoinmunes y Reumatología
IV Course on Systematic, Autoimmune Diseases and Rheumatology

El sábado 6 de septiembre tuvo lugar en Santa Cruz de Tene-

rife la “II Jornada de Optometría, Contactología, y Cirugía Refrac-

tiva”. En dicho curso, dirigido por el Dr. Joaquín Riestra, se pre-

sentaron doce ponencias con importantes avances en patologías 

de la baja visión, actualizaciones en lentes de contacto, nuevas 

técnicas de cirugía refractiva, lentes intraoculares o el glaucoma, 

entre otros campos. Se examinaron las últimas innovaciones en 

los respectivos campos y sus posibilidades terapéuticas.

II Jornada de Optometría, Contactología y Cirugía Refractiva
II Conference on Optometry, Contactology and Refractive Surgery
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About a hundred people attended the I Informative Conference on 

Alzheimer’s Disease on September 18, at which Dr Mark Andreas Saguer, 

Neurologist at HOSPITEN Estepona, explained the symptoms of the disease 

and the diagnosis, possible treatments and useful advice for patients and their 

families.

Un centenar de personas siguió la “I Jornada informativa 

sobre el Alzheimer”, el 18 de septiembre, donde el Dr. Mark 

Andreas Saguer, Médico Especialista en Neurología de HOS-

PITEN Estepona, explicó los síntomas de esta enfermedad, su 

diagnóstico, posibles tratamientos y consejos útiles para los 

enfermos y sus familiares.

I Jornada informativa sobre el Alzheimer
I Informative Conference on Alzheimer’s Disease

Breast cancer is one of the main causes of death in women, which 

means it is of great interest and of enormous social and medical importance.

Taking place on October 3, the “V Conference on breast Cancer 2008” 

told of the latest diagnostic and therapeutic advances in the treatment of the 

disease with the aim of providing the best possible health care. The event, 

directed by Dr. Ricardo Caballero, brought together some of the most impor-

tant people in the field who spoke about their experiences with this breast 

disease.

El cáncer de mama es una de las causas principales de 

muerte en la mujer, lo que lo convierte en un tema de gran 

interés y enorme trascendencia social y sanitaria.

En la “V Jornada Informativa de Cáncer de Mama 2008”, 

realizada el 3 de octubre, se informó de los últimos avances 

diagnósticos y terapéuticos, con el fin de ofrecer la atención 

sanitaria óptima. En este evento, dirigido por el Dr. Ricardo 

Caballero, se dieron cita algunos de los profesionales de mayor 

relevancia en este campo, que expusieron sus experiencias 

sobre la patología mamaria. 

V Jornada de Cáncer de Mama 2008
V Conference on Breast Cancer 2008
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Around the World
En el Mundo

Islas Canarias · Canary Islands
Península Ibérica · Iberian PeninsulaESPAÑA  -  SPAIN

MÉXICO  -  Mexico

REPÚBLICA DOMINICANA
The Dominican Republic

JAMAICA

CARIBE  -  CARIBBEAN

PUERTO DE LA CRUZ
SANTA CRUZ
DE TENERIFE

TENERIFE
FUERVENTURA

LANZAROTE

GRAN 
CANARIA

LOS GIGANTES

ADEJE ARONA

MOGÁN
PTO. RICO

MASPALOMAS

PLAYA DEL INGLÉS
SAN AGUSTÍN

MORRO JABLE

JANDÍA

CALETA FUSTE

PLAYA BLANCACORRALEJO
PUERTO DEL CARMEN

COSTA TEGUISE

MÁLAGA

COSTA BRAVA

COSTA DORADA

TORREMOLINOS

FUENGIROLA

BENALMÁDENA

MARBELLA

ESTEPONA

JAMAICA

OCHO RÍOS
MONTENGO BAY

NEGRIL

MÉXICO  ·  Mexico

ISLA MUJERES

CANCÚN
PTO. MORELOS

PLAYA DEL CARMEN
RIVIERA MAYA

TULÚM

LUPERÓN
PUERTO PLATA

RIO SAN JUAN

SAMANÁ

BÁVARO

PUNTA CANA

BAYAHIBE
JUAN
DOLIO

BOCA 
CHICASANTO 

DOMINGO

REPÚBLICA DOMINICANA
The Dominican Republic
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Con más de cien consultorios médicos en cuatro países: España, República Dominicana, México y 

Jamaica; Clinic Assist es, hoy en día, un referente en asistencia médica ambulatoria. Prueba de ello es el 

crecimiento geográfico de toda la Red Clinic Assist, con la implantación además en un nuevo mercado, 

Jamaica.

Unas instalaciones equipadas para las necesidades específicas de cada localidad, gestionadas por un 

equipo de profesionales sanitarios orientados a la prestación de un servicio de calidad y cercano al cliente. 

Son los pilares en los que se asienta el éxito de este modelo asistencial ambulatorio y de coordinación de 

urgencias que representa Clinic Assist.

With more than a hundred health centers in four countries - Spain, the Dominican Republic, Mexico and Jamaica - today Clinic 

Assist is a point of reference in outpatient healthcare services. Proof of this is the spread of the Clinic Assist network and, in addition, 

the opening up of a new market, Jamaica.

Facilities tailor-made to the specific needs of each location and run by a team of medical professionals whose aim is to provide a 

service with quality and that is close to the client. These are the foundations of the success of the Clinic Assist outpatient health center 

and emergency co-ordination model.
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HOSPITEN, con la unión de Clinic Assist, aumenta su área de atención geográfica, y mediante la es-

trecha colaboración con los centros hospitalarios HOSPITEN se mejora la atención sanitaria en todas esas 

poblaciones.

Entre los diferentes servicios que presta cada uno de los centros Clinic Assist a sus clientes, compa-

ñías aseguradoras, hoteles y  touroperadores, hay que destacar la asistencia médica y/o de enfermería 24 

horas, consultas, chequeos médicos programados, atención médica a domicilio o en el propio hotel, rela-

ciones públicas e intérpretes multilingües, servicio de ambulancia 24 horas y servicio de Urgencias Médicas 

365 días al año.

HOSPITEN, together with Clinic Assist, is increasing the size of the area it covers and, through the close collaboration of all the 

HOSPITEN hospitals, is achieving better health services in those areas.

Among the various services available at each of the Clinic Assist centers to their clients, insurance companies, hotels and tour 

operators, we must highlight the 24-hour physician and/or nursing services, consultation surgery, check-ups by appointment, home 

or hotel visits, public relations and multi-lingual interpreting services, 24-hour ambulance services and Emergency Services 365 days 

a year.




